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第第第ⅧⅧⅧ部部部   付付付録録録編編編   

（１）地震対応自己診断チェックシート 

 



 

 83

 

 



 

 84



 

 85

 

静岡県博物館協会 研究紀要 平成 16 年度 第 28 号 (平成 17 年 3 月 31 日発行)7 

 

                            
7 http://www.shizuhaku.net/pdf/28_02.pdf 
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（２）緊急時館内アナウンスの英語例文 

災害時に来館している外国人に適切に情報を伝達するため、外国語の案内文案や掲示を用意しま

しょう。館内放送は日本語の他、英語や中国語など来館者の国籍に配慮した言語でも行いましょう。 

 

 地震発生時 ：In case of earthquake 

地震がありました 

There has been an earthquake 

頭をカバンなどで守り、余震に備えてください 

Protect your head with your bag or else and be prepared for the afterquake（or aftershock） 

ガラスケースや高い展示物から離れてください 

Stay away from the tall objects and showcases 

 

 火災発生時：In case of fire 

博物館内で火事が発生しました 

A fire broke out in this museum 

濡れたハンカチまたはタオルで口を覆い、姿勢を低く保ってください 

Cover your mouth with a wet handkerchief or towel and keep low, please 

非常出口や階段へは急がずに落ち着いて向かってください 

Do not rush, please calmly toward emergency exists and stairs 

 

 豪雨：In case of heavy rain 

大雨警報（注意報）が出ています 

A heavy rain warning (advisory) has been issued for this area 

博物館近くの川が豪雨により増水しています 

The river near our museum has been flooded by the heavy rain 

 

 津波：In case of tsunami 

津波の恐れがありますので高台に避難してください 

Evacuate immediately to high ground due to (because of) high tsunami risk 

 

 その他 

落ち着いてください 

Remain calm, please (or Stay calm, please) 

職員の指示に従って落ち着いて避難してください 

Follow the instructions from the staff and evacuate calmly from here 

エレベーターを使わず、階段を使ってください 

Do not use elevators, use stairs 

より詳細な情報を安全な場所でお待ちください 

Please wait further information at the safe area 




